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attracted considerable attention. At group shows and in permanent

museum exhibits, they could also meet glassmakers from other countries.
“The recognition gained by the Czech contribution to the development of glass
art over the past 30 years enriches one’s view of the state of the profession.
However, it does not mean that in world terms its rehabilitation as an inde-
pendent branch of art is finished. On the one hand, the art still owes a lor
to the preference for glass material shaped into sculptural forms. Its optical
features, transparency and play of light remain unexploited, even though in
an individual way, these reveal the structural importance of the works. The
possibilities of glass as a means of expression in relation to space are far from
exhausted... On the other hand, the argument has not ended with proponents
of the idea that glass belongs mainly to the realm of functional artifacts, and
that its artistic ambitions are misleading and mistaken. Luckily, recent the-
oretical discussion and confrontation through exhibitions are witness to the
fact that the future path of glass art is an open question” (Jiti Setlik).
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266. Pavel Hlava, Ocean Wave, cast,
adbered, cut and polished glas with gold
leaf; 2001.
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Van nimmt an, das

Umélecky nejhodnotnéjsi zamecky interiér. Mansky sal byl zafizen po poZiru roku 1752. Nastropn

Zimecki historicki knihovna predstavuje jeden z nejkrasnéisich rokokovsch interiérd svého druhu. Fond Gitaici 88 000 svazki, obsahuje doklady F. A, Maulbertsche. 8 Der kinstlrisch wertvollste Raum, der Lehenssaal, wurde nach cinem Brand im Jah
knizni kultury 9. -20.stoleti. & Die historische Schlofibibliothek ist eine der schonsten Rokokoraume ihrer Art. Im Fond finden sich 88 000 Bande ist das Werk des bedeutenden Malers F. A. Maulbertsch. § The Feudal Hall is the most artstically valuable
- Zeugnisse der Buchkunst vom 9. bis 20, Jahrhundert. 8 The castle’s the most beautiful of its kind. The the tragic fire of 1752, the ceiling frescos are the masterpicce of F. A. Maulbertsch.

collection in excess of 88,000 volumes, contains exemplars of literary works from the 9th to the 20th centuries.
'V Carském pokoji je umistén portrét cara Alexandra 111, ktery v roce 1885 zamek navstivil,a portréty cisz

Nejprosluleji zimeckou prostorou je rokokovy Snémovni sil, v ném v letech 1848 - 1849 zasedal issky sném. I Der berihmteste Raum im Schlof Josefa a dalsich. # Im Zarenzimmer befindet sich das Portrit des Zaren Alexander 1L, der 1885 das Scl

ist der Rokokositzungssaal. Hier tagte in den Jahren 1848 - 1849 der Reichstag.  The remarkable Rococo style Parliamentary Hall, in which the Kaiserfamilie - Maria Theresia, Franz Josef ua. ¥ In the aptly named Czar’s Room hangs a portrait of Cza

Austrian Parliament sat in 1848 - 1349. castle in 1885. Others include those of Empress Maria Theresa, Emperor Franz Joseph, and other membe
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stoletiv Modré u pocitky kiesianstvi
na Moravé

Zde jsou na ukdzku pouZity nékteré strdnky z nasich vlastnich knih.
Tyto publikace jsme sami vyddvali i tiskli, takZze vime co to znamend o
udélat kvalitni barevny tisk.
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Legenda
o ceskémz skle

Drive jsme tyto projekty realizovali samozrejmé
jenom ofsetem. Dnes uZ si je ale troufdme vyrobit
i malondkladovym tiskem.




